А. 1. Союз, противительный. Соединяет два предложения, второе из которых выражает несоответствие тому, что выражено в первом, и противоречит ожидаемому, должному с точки зрения говорящего; соответствует по значению союзам: н о,  о д н а к о
. И решили: он заклятьем Обладает, видно... Ну а он сказал лишь: «Братья, Как же вам не стыдно!»
2. Союз, сопоставительный. Служит сопоставлению одновременных событий, действий, соответствуя по значению словам: в  э т о  ж е  в р е м я,  м е ж д у  т е м
. Николай - что понахальней - По ошибке лес скосил, Ну а Пров - в опочивальни Рушил стены - и входил; Николай - что понахальней - В тот момент быка ломал, Ну а Пров в какой-то спальне С маху стену прошибал.

3. Союз, присоединительный. Присоединяет предложения и члены предложения, связанные друг с другом временной последовательностью (обычно в сочетании с наречиями времени или словами, обозначающими время)
. Дело в том, что к нам в селенье Напросился на ночлег - И остался до Успенья, А потом - на поселенье Никчемушный человек.

4. Союз, противительно-сопоставительный
. Служит сопоставлению с одновременным противопоставлением событий, действий, происходящих одновременно
. Николай, печасъ о брате, Первый натиск отражал, Ну а Пров укрылся в хате И оттуда хохотал.
БАБА. Просторечное и областное. Жена
. Бабы. 
БАГОР. Длинный шест с металлическим острием и крюком на конце
. Багром. 
БАТОГ. Устарелое, областное. Палка, трость
. Батогом.
БЕДА. Несчастье, бедствие, горе, невзгода
. Бед.
БЕЗРОГИЙ. Не имеющий рогов или рога
. Безрогий.
БИТЬ. Наносить удары, побои; избивать
. Бей.
БЛАЖЕННЫЙ. В значении существительного. Глуповатый, чудаковатый (первоначально юродивый)
. Блаженный.
БОК. ♦ Намять бока кому. Просторечное. Побить, поколотить; сильно побить
.  Можем вам намять бока.
БОЛЬШЕ. В отрицательном предложении обозначает: далее, впредь; уже
. Больше.
БОЛЬШОЙ. В названии села Большие Вилы
.
БРАТ. Каждый из сыновей в отношении к другим детям этих же родителей
. Брат (2); брата (2); братья (4), братьев (3); братьям; братьями.
БРАТАН. Областное. Родной или двоюродный брат
. Братан; братаном.
БРАТЕНЬ. Диалектное. Брат
. Братень.
БРАТЕЦ. Ласкательное к брат: каждый из сыновей в отношении к другим детям этих же родителей
.
БУДТО. Сравнительный союз. Употребляется в сравнительных оборотах и сравнительных придаточных предложениях, соответствует по значению словам: как, словно
. Братьев как бы подкосило - Стали братья отступать - Будто вмиг лишились силы…
БЫ. В сочетании с союзами и частицами придаёт им условно-предположительное значение, например: будто бы, как будто бы, вот бы, если бы, как бы, хоть бы
. Братьев как бы подкосило.
БЫК. Домашнее рогатое животное; самец коровы и некоторых других пород рогатого скота
. Бык; быка (2).
БЫТЬ. Как вспомогательный глагол. Употребляется в значении связки между подлежащим и именным сказуемым. Будут.
В. 1. Предлог. С винительным падежом. Употребляется при обозначении предмета, места, пространства, внутрь или в пределы которого направлено действие, движение. В опочивальни; в селенье.
2. Предлог. С винительным падежом. Употребляется при указании на момент, срок совершения чего-либо. В тот момент.
3. Предлог. С предложным падежом. Употребляется при обозначении предмета, места, пространства, внутри или в пределах которого кто-либо, что-либо находится или что-то происходит. В селе; в овраге; в спальне; в поле; в хате.
4. Предлог. С предложным падежом.  Употребляется при указании на форму, характер и т.п. проявления действия
.  Дело в том.
♦ Глядеть в оба. Быть зорким, быть настороже. Гляди в оба, братень.
В ОБЩЕМ. Вводное слово. Употребляется для выражения того, что говорящий, отказываясь от подробностей, объяснений, кратко излагает суть дела
. В общем, кончилось терпенье. 
ВАТАГА. Разговорное. Большая, обычно шумная группа, толпа людей, собравшихся вместе для чего-либо; гурьба
. Ватага; ватагой.
ВДРУГ. Внезапно, неожиданно
. Вдруг.
ВЕДЬ. Частица. Употребляется для усиления основного содержания высказывания (предположения, утверждения, вопроса и т.п.)
. Ведь добро – своё, не чьё.
ВЕЛИКИЙ. ♦ От мала до велика. Все без различия возраста
. Все от мала до велика. 
ВЕСЬ. Определяет что-либо как нераздельное, взятое в полном объёме: целый, полный. Всей ватагой.
|| Множественное число. Указывает на исчерпывающий охват отдельных однородных предметов, лиц, явлений: без изъятия, каждый в совокупности с другими
. Все от мала до велика.
ВИЛЫ. См. БОЛЬШОЙ.
ВИДНО. В значении вводного слова. Разговорное. Очевидно, по-видимому, должно быть
. Видно.
ВМИГ. В один миг, мгновенно
. Вмиг разделаюсь; вмиг лишились силы.
ВООРУЖЕНЬЕ. Снабжение оружием, военным снаряжением
. Вооруженье.
ВОТ. Частица указательная. Употребляется с указательными и относительными местоимениями, а также с наречиями места, времени, причины и т.п. для уточнения и усиления их значения
. И сейчас вот из-за крика.
ВРАГ. Тот, кто находится в состоянии вражды, борьбы с кем-либо; противник, недруг
. Врагом.
ВРОДЕ. Частица. Просторечное. Указывает на предположительность высказывания, на сомнение в достоверности чего-либо
. Вроде.
ВХОДИТЬ. Идя, двигаясь, проникнуть куда-либо, в пределы чего-либо
. Входил.
ВЫ. Употребляется при обращении к нескольким или многим лицам, а также как форма вежливого обращения
. Вам.
ВЫЙТИ. Уйти откуда-либо, оставить пределы чего-либо
. Вышли.
ВЫЛЕЗТИ. Просторечное. Выйти откуда-либо
. Вылезь.  
ВЯЗАТЬ. ♦ Лыка не вяжет кто (просторечное). Очень пьян и не может связно говорить. Как братья не вяжут лыка.  
ГДЕ. Наречие относительное. Употребляется в качестве союзного слова в придаточных определительных предложениях, иногда в соответствии с местоимениями «такой», «тот» в главном предложении
. Как в селе Большие Вилы, где ещё сгорел сарай.
ГДЕ-ТО. В каком-то, точно не известном, месте
. Где-то.
ГЛЯДЕТЬ. Устремлять, направлять взгляд, иметь глаза направленными на кого-либо, что-либо или куда-либо; смотреть
. Гляди.
♦ Глядеть в оба. Быть зорким, быть настороже
. Гляди в оба.
ГОРЕМЫКА. Разговорное. Человек, постоянно испытывающий горе, всевозможные беды; неудачник
. Горемыка
.
ГРОМИЛА. О человеке грубом, большой физической силы, способном к насильственным действиям
. Громилов
; громилы.
ДА. 1. Союз. Соединительный. Употребляется для соединения однородных членов предложения и целых предложений; соответствует по значению союзу «и». По мужьям да по ребятам.
2. Союз. Присоединительный. Употребляется для присоединения предложений или отдельных членов предложения, развивающих, дополняющих, поясняющих и т.п. ранее высказанную мысль
. «Эй, братан, гляди - ватага, - С кольями, да слышь ли, Чтой-то нынче из оврага Рановато вышли!»
ДВА. Количество 2
. Два; двух.
ДЕЛО. Разговорное. Положение вещей, обстановка; обстоятельства. Дело.
ДЛЯ. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании на цель совершения действия; с целью чего-либо, ради осуществления, достижения чего-либо
. Для чего, скажите, братцы, Нужен вам безрогий бык?!; Для спасенья брата.
ДО. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании временного предела действия, состояния, качества и т.д
. Остался до Успенья.
♦ От мала до велика. Все без различия возраста. Все от мала до велика. 
ДОБРО. Собирательное. Разговорное. Имущество, вещи, пожитки
. Добро.
ДОЛГО. В течение значительного времени; продолжительно; длительно. Долго. 
ДРАТЬСЯ. Бить друг друга; устраивать драку
. Драться.
ДУМАТЬ-ГАДАТЬ. Предполагать
. Думали-гадали.
ЕСЛИ. Союз. Употребляется в начале придаточного условного предложения, выражающего реально возможное условие, в значении: в том случае, когда… (в главном предложении союзу если могут соответствовать соотносительные слова: то, так, тогда и др.)
. Если жалко вам быка - С удовольствием с братаном Можем вам намять бока!

ЕЩЁ. В значении усилительной частицы. Употребляется при местоимениях и наречиях для подчёркивания какого-либо признака, факта, для придания известной выразительности высказываемому
. Как в селе Большие Вилы, Где ещё сгорел сарай.
ЖАЛКО. Безличное в значении сказуемого, кого-что и кого-чего. О чувстве грусти, горечи по поводу отсутствия, утраты, возникновения и т.п. кого-либо, чего-либо. Жалко вам быка. 
ЖЕ. Частица усилительная. Употребляется для усиления, подчёркивания значения слова, после которого ставится, а также для усиления смыслового содержания (утверждения, вопроса, побуждения и пр.) высказывания. Так о чём же речь-то?; Как же вам не стыдно!
ЖИТЬ-БЫТЬ. Существовать
.  Жиди-были.
ЖУТКИЙ. Просторечное. Чрезвычайный, крайний по силе, степени проявления
. Жуткой силы.
ЗАДИРАТЬСЯ. Приставать к кому-либо, вызывая на ссору, драку
. Задираться.
ЗАКЛЯТЬЕ. Словесная формула, обычно сопровождаемая особыми действиями, которая, по суеверным представлениям, обладала магическими свойствами
. Заклятьем.
ЗАМЕРЕТЬ. Стать совершенно неподвижным
. Замер. 
ЗАТЫЛОК. Задняя часть головы
. Затылков.
ЗАХОДИТЬ. Подойти к чему-либо не прямо, а со стороны, обходя
. Заходят.
ЗАЯЦ. Небольшой, пугливый зверёк отряда грызунов, с длинными задними ногами и длинными ушами
. Заяц. 
И. 1.Союз. Соединительный. Употребляется для соединения однородных членов предложения и предложений, представляющих собой однородные сообщения. Прова и Николая; Пров и Николай; начинать вооруженье и идти на усмиренье; укрылся и хохотал.
2. Союз. Присоединительный. Употребляется для присоединения предложений или отдельных членов предложения, развивающих, дополняющих, объясняющих высказанную мысль
. И сейчас вот из-за крика…; И решили…
3. Союз. Присоединительный. В соединении с предшествующей паузой указывает на внезапность, неожиданность наступления действия, состояния
. Рушил стены – и входил; постоял – и ходу; напросился на ночлег – и  остался до Успенья. 
ИДТИ. Во что, на что или с неопределённой формой глагола. Направляться, отправляться куда-либо с какой-либо целью
. Идти на усмиренье.
ИЗ. 1. Предлог с родительным падежом. Употребляется при обозначении предмета, места, пространства, откуда, изнутри которых направлено действие, движение или откуда что-либо извлекается, удаляется и т.п. Из оврага.
2. Предлог с родительным падежом. Обычно в определении или в сказуемом. Употребляется при обозначении материала, из которого что-либо изготовляется, производится
. Отвар из чаги.
ИЗ-ЗА. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании на причину или на виновника какого-либо действия; близок по значению словам: по причине, благодаря
. Из-за крика.
К. Предлог с дательным падежом. При указании конечного пункта чего-либо
. К нам в селенье.
КАК. 1. Наречие. Вопросительное. В риторических вопросах и восклицаниях с дательным падежом имени, неопределённой формой глагола и частицей «же» (как же) употребляется для выражения полной невозможности чего-либо; означает: невозможно, нельзя
. Братья, Как же вам не стыдно!
2. Наречие. Относительное. Употребляется в качестве союзного слова в придаточных предложениях меры и степени; соответствует по значению словам: сколь, сколько, насколько (обычно с соотносительными словами: «столько же», «столь же» в главном предложении)
. ...Долго думали-гадали, Что блаженный им сказал, - Как затылков ни чесали - Ни один не угадал.
3. Союз. Временной. При указании на то, что действие, о котором говорится в главном предложении, совершается сразу же после действия, о котором говорится в придаточном предложении; означает: как только (придаточное предложение в этих случаях обычно стоит перед главным). Как братья не вяжут лыка, Пьют отвар из чаги - Все от мала до велика Прячутся в овраге.
♦ Как бы. Как будто, вроде. Братьев как бы подкосило.
КАКОЙ-ТО. Неясно какой; хорошо бы знать, какой
. В какой-то спальне.
КОЛ. Короткий шест, заострённый с одного конца
. Кольями; колья.
КОЛЯ. Уменьшительное имя младшего из братьев-громил
. Коля(2).
КРИК. Упрёки, нападки в повышенном тоне; брань, ругань, ссора
. Из-за крика.
КРОВЬ. Жидкая ткань, которая движется по кровеносным сосудам организма и обеспечивает питание его клеток и обмен веществ в нём
. Кровь.
КТО. 1. Местоимение. С разделительным значением; при сопоставлении двух (или нескольких) предложений (с повторением местоимения «кто» в начале каждого) означает: один – другой, одни – другие. Кто – с багром, кто – с батогом.
2. Местоимение. Неопределённое. Разговорное. Кто-нибудь
. Ну-ка, кто попробуй вылезь.  
ЛЕС. Деревья, стоящие во множестве на корню, а также пространство, обильно заросшее деревьями
. Лес.
ЛИ. Частица (ставится всегда после того слова, к которому относится). Вопросительная. Употребляется в прямом вопросе для усиления вопросительного характера предложения
. Эй, братан, гляди - ватага, - С кольями, да слышь ли, Чтой-то нынче из оврага Рановато вышли!

ЛИТЬ. ♦ Лить слёзы. Горько плакать
. По мужьям да по ребятам Будут бабы слёзы лить.
ЛИТЬСЯ. Течь непрерывной струёй (струями)
. Лилась.
ЛИШИТЬСЯ. Потерять, утратить кого-либо, что-либо, остаться без кого-либо, чего-либо
. Лишились.
ЛИШЬ. Частица. Употребляется для выделения, ограничения в значении: только, исключительно, единственно
. Лишь.
ЛОМАТЬ. Просторечное. Калечить, увечить
. Ломал.
ЛОМАТЬСЯ. 1. Сгибаясь, перегибаясь или ударяясь с силой, разделяться, распадаться на части, куски
. Ломаться. 
2. Кривляться, паясничать
. Ломается.
ЛОПНУТЬ. ♦ Терпение лопнуло. Терпение истощилось, кончилось
. Лопнуло терпенье.
ЛЫКО. ♦ Лыка не вяжет кто (просторечное). Очень пьян и не может связно говорить. Как братья не вяжут лыка.  
МАЛЫЙ. ♦ От мала до велика. Все без различия возраста. Все от мала до велика. 
МАХ. ( С маху. Размахнувшись из всей силы
. С  маху стены прошибал.
МЕРЗАВЕЦ. Разговорное. Употребляется как бранное слово
. Мерзавец.
МОГУЧИЙ. Очень большой, значительный (по силе, степени, величине); мощный
. Могучего.
МОМЕНТ. Очень короткий промежуток времени; миг, мгновение
. Момент.
МОЧЬ. 1. Обычно с неопределённой формой глагола. Быть в состоянии, в силах что-либо делать
. Можем … намять бока.
2. В значении вводного слова. Разговорное. То же, что может быть. Может, оборотень.
МУЖ. Женатый мужчина (по отношению к своей жене). Мужьям.
МУЖИК. Просторечное. Мужчина
. Мужик; мужики.
МУЖИЧЬЁ. Собирательное. Просторечное устаревшее, пренебрежительное. Мужики, крестьяне
. Мужичьё (2).
МЫ. Употребляется для обозначения группы лиц, включая говорящего
. Нам.
НА. Предлог, с винительным падежом. 1. Употребляется при обозначении цели, к которой направлено действие; соответствует по значению предлогу для
. Напросился на ночлег; остался на поселенье.
2. (с глаголами «перейти», «перевести» и т.п.) употребляется при указании на способ действия, к которому переходят от другого способа действия, или на состояние, положение и т.п., которым сменяется предшествующее или обычное состояние, положение
. Уйти на усмиренье.
НАВАЛИТЬСЯ. Переносное. Разговорное. Внезапно и яростно напасть, налететь, сминая кого-либо, что-либо
. Навалились.
НАДО. Безличное в значении сказуемого, обычно с неопределённой формой глагола. Необходимо, следует; нужно.  Надо.
НАМЯТЬ. ♦ Намять бока кому. Просторечное. Побить, поколотить; сильно побить.  Можем вам намять бока. 
НАПАДАТЬ. Совершать нападение  на кого-либо, что-либо
. Нападать.
НАПОР. Стремительное наступление войска, вооружённого отряда и т.п.; натиск
. Напора.
НАПРОСИТЬСЯ. Разговорное. Настойчивыми просьбами, намёками и т.п. добиться приглашения к участию в чём-либо
. Напросился.
НАСТУПЛЕНЬЕ. Движение войск вперёд с целью нападения на противника, разгрома его
. Наступленьем.
НАТИСК. Сильное, напряжённое движение, действие, направленное на кого-либо, что-либо
. Натиск.
НАЧАТЬ. С неопределённой формой глагола. Проявить первые признаки какого-либо действия или состояния
. Начали.
НАЧИНАТЬ. Переходный или с неопределённой формой глагола. Приступать к какому-либо действию
. Начинать.
НАШ. Имеющий отношение к группе людей, объединённых общими интересами
. Наш.
НЕ. Частица отрицательная. Служит для выражения полного отрицания того, что обозначает слово или сочетание, перед которым она стоит
. Добро – своё, не чьё; Наш мужик так не привык; Не похоже, вроде; Не услыхал; Не угадал; Не стыдно.  
| При неопределённой форме глагола в значении сказуемого. Больше бед не сотворять.
♦ Лыка не вяжет кто (просторечное). Очень пьян и не может связно говорить. Как братья не вяжут лыка.  
НЕУДОБНО. Безличное в значении сказуемого, с неопределённой формой глагола. О неуместности, нетактичности какого-либо действия
. Неудобно.
НЕЧЕГО. В значении сказуемого, с неопределённой формой глагола. Разговорное. Не приходится, не следует; не надо, незачем
. Нечего.
НЕЧТО. Местоимение неопределённое (употребляется только в именительном и винительном падежах). Кое-что, имеющее некоторое значение
. Нечто.
НИ. 1. Усилительная частица. Употребляется в отрицательных предложениях перед существительным со словом «один» (которое может опускаться во всех падежах, кроме именительного) для указания на полное отсутствие чего-либо или для усиления отрицания
. И сейчас вот из-за крика Ни один не услыхал; Как затылков ни чесали – Ни один не угадал.
2. Усилительная частица. Употребляется в сочетании с относительными местоимениями и наречиями («кто», «что», «какой», «как», «куда», «сколько» и т.п.) при глаголе для усиления утвердительного смысла этого глагола
. Как затылков ни чесали – Ни один не угадал.
НИКОЛАЙ. Имя одного из братьев-громил, очевидно, младшего
. Николай (4); Николаю; Николая. См.: КОЛЯ.
НИКЧЕМУШНЫЙ. Никчёмный, ненужный, бесполезный
. Никчемушный.
НО. Союз противительный. Соединяет два предложения, одно из которых выражает несоответствие тому, что выражено в другом, и противоречит ожидаемому, должному с точки зрения говорящего; соответствует по значению словам: а, однако
. По мужьям да по ребятам Будут бабы слезы лить... Но решили оба брата С наступленьем погодить; Кровь уже лилась ручьями, - Так о чем же речь-то? «Бей братьев!» - Но вдруг с братьями Сотворилось нечто:

НОЧЛЕГ. Место для ночного сна, отдыха
. Ночлег.
НУ. Частица усилительная. Употребляется для усиления противительного союза
. Ну а Пров – в опочивальни…; Ну а Пров в какой-то спальне…; Ну а Пров укрылся в хате… 
НУЖНЫЙ. Такой, без которого трудно, невозможно обойтись; необходимый. Нужен.
НУ-КА. Междометие. Разговорное. Выражает призыв или побуждение к действию, но с меньшей категоричностью, чем междометие «ну»
. Ну-ка, кто попробуй вылезъ.
НЫНЧЕ. Наречие. Разговорное. Сегодня
. Нынче.
О. Предлог с предложным падежом. Употребляется при обозначении лица, предмета, явления и т.п., которые представляют собой объект разговоров, размышлений, забот и прочего. Печась о брате; Так о чём же речь-то? 
ОБА. Числительное собирательное. И тот и другой
. Оба брата.
♦ Глядеть в оба. Быть зорким, быть настороже. Гляди в оба, братень.
ОБЛАДАТЬ. Иметь в числе своих качеств, достоинств
. Заклятьем обладает.
ОБОРОНЯТЬСЯ. Защищаться, отражая нападение противника, врага. Обороняться.
ОБОРОТЕНЬ. Человек, обращённый или способный (по суеверным представлениям) обращаться с помощью колдовства в какого-либо зверя, в какой-либо предмет
. Оборотень.

ОБЩИЙ. См. В ОБЩЕМ.
ОВРАГ. Глубокая длинная впадина на поверхности земли, образованная действием дождевых и талых вод
. В овраги; из оврага.
ОГРОМАДНЫЙ. Огромный; громадный
. Огромадной.
ОДИН. В значении существительного. О человеке
. Один.
ОН. Указывает на предмет речи, выраженный в предшествующем или в последующем повествовании существительным мужского рода единственного числа
. Он (2).
ОНИ. Указывает на предмет речи, выраженный в предшествующем или в последующем повествовании существительным множественного числа
. Им.
ОПОЧИВАЛЬНЯ. Устаревшее. Спальня во дворце, в боярских хоромах
. В опочивальни. 
ОСТАТЬСЯ. Продолжить своё пребывание, нахождение где-либо. Остался.
ОТ. Предлог с родительным падежом. Употребляется при указании повода, причины какого-либо действия, состояния; близок по значению словам: вследствие чего-либо, по причине чего-либо
. От могучего напора.
♦ От мала до велика. Все без различия возраста. Все от мала до велика. 
ОТВАР. Жидкость, в которой вываривали что-либо
. Отвар.
ОТРАЖАТЬ. Отбивать ответным ударом; отбрасывать, заставлять отступать. Отражал.
ОТСТУПАТЬ. Отходить назад под напором наступающего неприятеля. Отступать.
ОТТУДА. Из того или с того места
. Оттуда. 
ОТТЯПАТЬ. Просторечное. Отрубить, отсечь
. Оттяпал.
ОШИБКА. Неправильное действие, ошибочный поступок
. По ошибке.
ПЕРВЫЙ. Предшествующий всем другим однородным или подобным; первоначальный, начальный. Первый.
ПЕРЕКРЕСТИТЬСЯ. Движением правой руки изобразить крест над собой
. Перекрестились.
ПЕЧАСЬ. Заботясь
. Печась.
ПИТЬ. Глотая, поглощать какую-либо жидкость. Пьют.
ПО. 1. Предлог с дательным падежом. Употребляется при обозначении причины совершения действия. По ошибке лес скосил.
2. Предлог с дательным падежом. С существительными во множественном числе. Употребляется при указании на ряд однородных предметов, лиц, отрезков времени и т.п., с которыми связано одно и то же действие
. По мужьям да по ребятам Будут бабы слёзы лить.
ПОГОДИТЬ. Разговорное. С чем или с неопределённой формой глагола. Подождать немного с каким-либо делом; повременить
. Погодить.
ПОДКОСИТЬ. Переносное. Лишить силы, бодрости и т.п. Подкосило.
ПОЛЕ. Безлесная равнина
. В поле.
ПОЛЗАБОРА. Половина забора
. Ползабора.
ПОНАХАЛЬНЕЙ. Понаглее; в более сильной степени отличающийся нахальством
. Понахальней (2).
ПОПРОБОВАТЬ. С неопределённой формой глагола. Попытаться сделать что-либо, употребить усилия для достижения чего-либо
. Попробуй.
ПОПРОСИТЬ. Переходный глагол и без дополнения. Обратиться к кому-либо с просьбой, побуждая выполнить её
. Попросило.
ПОРЕШИТЬ. С придаточным дополнительным, на чём или с неопределённой формой глагола. Просторечное. Принять какое-либо решение
. Порешило.
ПОСЕЛЕНЬЕ. Помещение на жительство, предоставление кому-либо место для жилья
. На поселенье.
ПОСТОЯТЬ. Некоторое время стоять
. Постоял.
ПОТОМ. Следуя за каким-либо событием, явлением, действием; затем
. Потом.
ПОХОЖЕ. Наречие к похожий
. Похоже.
ПРЕЖДЕ. Наречие. Сначала, сперва. Прежде.
ПРИВЫКНУТЬ. Приобрести привычку (делать что-либо, поступать каким-либо образом и т.п.). Привык. 
ПРИКАЗАТЬ. Распорядиться, велеть
. Приказал.
ПРОВ. Имя одного из братьев-громил, очевидно, старшего
. См.: КОЛЯ 
ПРОПАДАТЬ. Погибнуть, умереть
. Пропадать (2).
ПРОШИБАТЬ. Разговорное. Пробивать, проламливать ударом. Прошибал. 
ПРЯТАТЬСЯ. Скрываться от других в каком-либо месте. Прячутся.
РАЗВАЛИТЬСЯ. Распасться, рассыпаться на части, куски
. Развалилась.
РАЗДЕЛАТЬСЯ. Наказать кого-либо; расправиться
. Разделаюсь.
РАНОВАТО. Раньше обычного; очень рано
. Рановато.
РЕБЯТА. Разговорное. Молодые люди, парни
. Ребятам.
РЕЧЬ. Слова, разговор, то, что говорят
. Речь-то.
РЕШИТЬ. Также с неопределённой формой глагола или с придаточным дополнительным. После размышления, обдумывания прийти к какому-либо выводу, заключению относительно чего-либо
.  Решили (2).
РУЧЕЙ. Струя, струйка какой-либо жидкости
. Ручьями.
РУШИТЬ. Ломая, разрушая, валить на землю
. Рушил.
С. Предлог с творительным падежом
. 1. Служит для обозначения совместности, указывая на предмет или лицо, участвующее в чём-либо вместе с кем-либо, чем-либо. С удовольствием с братаном Можем вам намять быка.
2. Употребляется при обозначении лица, предмета и т.п., которые имеются у кого-либо при совершении действия, которым располагает, обладает кто-либо. Ватага… с  кольями.
3. Употребляется при обозначении характера, образа действия. С удовольствием с братаном Можем вам намять быка.
4. Употребляется при обозначении цели действия. С наступленьем погодить.
5. Употребляется при обозначении лица или предмета, участвующего во взаимном, обоюдном действии. Вмиг разделаюсь с врагом.
6. Употребляется при указании на лицо или предмет, с которым что-либо происходит, который испытывает, претерпевает что-либо
. С братьями сотворилось нечто.
( С маху. Размахнувшись из всей силы. С  маху стены прошибал.
САМЫЙ. Местоимение определительное. Разговорное. Употребляется в сочетании с местоимением «этот», которое указывает на прежде названный или известный из предыдущего предмет, лицо
. Этот самый горемыка.
САРАЙ. Крытое строение для хранения различного имущества
. Сарай.
СВОЙ. Являющийся личным имуществом, личной собственностью или находящийся в распоряжении данного лица. Своё.
СГОРЕТЬ. Уничтожиться огнём. Сгорел.
СЕЛЕНЬЕ. Населённый пункт в сельской местности (село, деревня, хутор, посёлок и т.п.)
. В селенье.
СЕЛО. Большое крестьянское селение, хозяйственный и административный центр для близлежащих деревень (в дореволюционной России обязательной принадлежностью такого селения была также церковь). В селе.
СЕЙЧАС. В настоящий,  в данный момент. Сейчас.
СИЛА. Способность живых существ выражением мышц производить физические движения, действия; физическая энергия человека, животного
. Силы (2).
СКАЗАТЬ. 1. Выразить словесно (в устной речи) какую-либо мысль, мнение, сообщить что-либо; произнести. Сказал (2).
2. Повелительное скажите. Разговорное. Восклицание, служащее, при соответствующем интонировании, для выражения удивления, возмущения, негодования и т.п. по поводу чего-либо
. Скажите.
СКОСИТЬ. Срезать косой или косилкой (траву, хлебные злаки и т.п.)
. Скосил.
СЛЕЗА. ♦ Лить слёзы. Горько плакать. По мужьям да по ребятам Будут бабы слёзы лить.
СЛЫШАТЬ. 2 лицо настоящего времени. Слышишь (слышите). Разговорное. Употребляется для подчёркивания сказанного, настоятельного указания на что-либо
. Слышь.
СО. Предлог с родительным падежом. Употребляется при обозначении места, пространства, откуда направлено движение, действие
. Со спины заходят.
СОТВОРИВШИ. Сделав, совершив
. Сотворивши.
СОТВОРИТЬСЯ. Сделаться, совершиться, произойти. Сотворилось.
СОТВОРЯТЬ. Делать, совершать. Сотворять
.
СПАЛЬНЯ. Комната, предназначенная для сна
. В спальне.
СПАСЕНЬЕ. Уберечь, избавить от гибели, уничтожения, какой-либо опасности, беды
. Для спасенья. 
СПИНА. Задняя часть туловища от шеи до крестца
. Со спины.
СРАЗУ. В ближайший момент после чего-либо; немедленно. Сразу.
СТАТЬ. Как вспомогательный глагол. С неопределённой формой глагола. Входит в состав сложного сказуемого, указывая на начало действия, в значении: начать, приняться. Стали задираться; стали отступать.
СТЕНА. Вертикальная часть здания, служащая для поддержания перекрытий и для разделения помещения на части. Стены; стену.
СТЕСНЯТЬСЯ. Испытывать чувство неловкости, застенчивости, смущения
. Стесняться. 
СТРАННО. Безличное в значении сказуемого. Вызывает удивление, недоумение. Странно.
СТЫДНО. Безличное в значении сказуемого, кому. О чувстве стыда, испытываемом кем-либо. Стыдно.
ТАК. 1. Наречие. Обозначает обстоятельства, образ, способ действия: таким образом. Так не привык.

2. Частица. Употребляется в начале вопросительной или восклицательной реплики как указание на вывод из предшествующего, прежде сказанного в значении: следовательно, значит, стало быть
. Так о чём же речь-то?
3. Усилительная частица. Употребляется для усиления и подчёркивания слова или группы слов, к которым относится
. Пропадать так пропадать. 
ТЕРПЕНЬЕ. ♦ Терпение лопнуло. Терпение истощилось, кончилось. Лопнуло терпенье.
-ТО. Частица. Выделительная. Употребляется для подчёркивания и выделения в предложении слова, к которому относится. Речь-то.
ТОТ. 1. Местоимение. Указательное. В значении существительного. Употребляется для указания на мысль, высказанную ранее или раскрываемую в последующей речи, а также на предыдущие обстоятельства. Дело в том…
2. Местоимение. Определительное. Именно он, не другой, этот же самый (обычно в сочетаниях: тот же, тот же самый)
. В тот момент.
УГАДАТЬ. Узнать по догадке, высказать правильное предположение относительно чего-либо; отгадать. Угадал.
УДОВОЛЬСТВИЕ. Чувство радости, довольства от приятных ощущений, переживаний. С удовольствием.
УЖЕ. Наречие. Указывает на окончательное совершение, наступление какого-либо действия, состояния. Уже.
УКРЫТЬСЯ. Поместившись в каком-либо убежище, укрытии, защитить, предохранить себя от действия чего-либо. Укрылся.
УСЛЫХАТЬ. Воспринять слухом какие-либо звуки
. Услыхал.
УСМИРЕНЬЕ. Действие по значению глаголов усмирить – усмирять; действие и состояние по значению глаголов усмириться – усмиряться
. На усмиренье.
УСПЕНЬЕ. Церковный праздник в память смерти богородицы
. До Успенья.
ХАТА. Крестьянский дом в украинской, белорусской и южнорусской деревне
. В хате; хата.
ХВАТИТЬ
. Безличное, 3 лицо единственного числа хватит. Разговорное. Достаточно, довольно, пора прекратить (обычно в значении просьбы или приказания). Хватит. 
ХОД. ♦ Ходу (дать). Просторечное. Быстро, бегом, во всю прыть уйти, уехать от кого-либо, чего-либо
. Постоял – и ходу.
ХОХОТАТЬ. Громко смеяться
. Хохотал.
ЧАГА. Грибной нарост на берёзе, обладающий лечебными свойствами. Из чаги. См.: ОТВАР.
ЧЕЙ. Разговорное. То же, что чей-либо, чей-нибудь
. Не чьё.
ЧЕЛОВЕК. Чего или какой. Лицо, являющееся носителем каких-либо внутренних характерных качеств, свойств, принадлежащее к какой-либо среде, обществу и т.п.
 Никчемушный человек.
ЧЕСАТЬ. ♦ Чесать затылок (или в затылке). О жесте, выражающем раздумье, недоумение, размышление
. Как затылков ни чесали. См.: ЗАТЫЛОК. 
ЧТО. 1. Местоимение вопросительное. Обозначает вопрос о предмете, явлении, признаке и т.п. Для чего, скажите, братцы, Нужен вам безрогий бык?; Так о чём же речь-то?
2. Местоимение относительное (обычно с соотносительными словами в главном предложении).. Присоединяет придаточные дополнительные. Дело в том, что к нам в селенье; Долго думали-гадали, Что блаженный им сказал
.
|| Только именительный падеж. Присоединяет придаточные определительные, соответствует по значению слову: который. Николай – что понахальней (2).
ЧТОЙ-ТО. Местоимение определительное. Некий, неизвестно какой предмет, явление и т.д.; нечто
. Чтой-то братьям приказал.
ЧТОЙ-ТО. Наречие. Разговорное. Почему-то, неясно почему. Чтой-то нынче из оврага рановато вышли.
ШКОДА. Шалость, озорство, проделка. Шкоду.
ЭЙ. Междометие. Возглас, которым предостерегают кого-либо. Эй, братан, гляди – ватага.
ЭТОТ. 1. Местоимение указательное (обычно со словами «самый», «вот», «именно»). Указывает на предмет, лицо (обычно сопровождается указательным жестом), выделяемое из ряда других. Этот самый горемыка.
2. Местоимение указательное в значении существительного это. Употребляется для указания на действия, обстоятельства, события и т.д., о которых говорится в предшествующем или последующем предложениях. Николаю это странно
.
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� Противительность проявляется здесь прежде всего в том, что не совпадает предположение мужиков и реальное действие горемыки, возникает своего рода несоответствие.


� Сопоставляются одновременно происходящие события (правда, Николай, занимается разными делами, тогда как дела Прова однотипны, если это не одно и то же дело).


� Присоединяются глаголы напросился, остался и (пропущенный, но легко восстановимый по контексту глагол) остался. И временная последовательность здесь налицо.


� Подобное значение союза а далеко не всегда выделяются словарями и грамматиками.


� События происходят одновременно, но они противопоставлены друг другу, так как один из братьев занят обороной, а другой скрывается.


� Но вполне может быть и значение «женщина вообще», поскольку по мужьям, понятно, слёзы будут лить жёны, а по ребятам (см.) их матери и их девушки, невесты – бабы.


� «Багор – насаженное на длинный шест металлическое остриё с крюком, предназначенное, в частности, для тушения пожара» [Крылов, Кулагин, 2009:84]. Такой багор может использоваться и при ловле рыбы, и для подтягивания лодок к берегу.


� «Батог – палка или толстый прут, употреблявшийся в России ХVI-ХVIII веков для телесных наказаний» [Крылов, Кулагин, 2009:84].  Дело всё же происходит не в 16-18 веках…


� Чтобы всего этого не было, братьям нужно вести себя адекватно, с оглядкой на других.


� А не Николай ли в какой-либо предыдущий раз отломал этому быку рог (рога)? Или это порода такая? И скольких рогов не было?


� Здесь всё же больше – «наносить удары», «атаковать».


� «… герой назван блаженным, и вообще его поведение напоминает поведение житийного праведника, святого…» [Кулагин, 2002:32]. Вот именно, что напоминает! Не стоит забывать, что он никчемушный человек.


� Насколько помнится, у Высоцкого этот фразеологизм употреблён ещё раз: «Эй, против кто? Намнём ему бока!» 


� Компонент значения уже в данном случае не подходит, ср.: Мужичьё их попросило Уже бед не сотворять.


� Ассоциация с колхозом Большое Дышло из песни, исполняемой А.Северным (правда, что было раньше, выяснить не удалось) («Ну, я откинулся – какой базар-вокзал! Купил билет в колхоз «Большое Дышло»). Большие Вилы закономерно подразумевают, что, по крайней мере, есть ещё и Малые Вилы, а может быть, даже и Средние Вилы.


    Очевидно, следует принять во внимание, что слово вилы в жаргоне имеет одно из значений – крах, конец» [Мокиенко, Никитина, 2000:98]. (В детско-юношеские годы мне приходилось слышать и выражение полные вилы – «полный крах». Так что вполне возможно, что бытовало и выражение большие вилы в том же значении).


    Вообще названия сёл и деревень вызывают в этом плане известный интерес, поскольку иногда это очень самоуничижительные названия. 


    В одном из черновиков, хранящемся в ЦГАЛи (оп.1, ед.хр.141) в качестве названия фигурирует Энское село (информация предоставлена С.А.Дёминым).


� «А к финалу слово братья обретает уже не собственно «семейный», а символический христианский смысл» [Кулагин, 2002:32].


� Понятно, что здесь – родной брат. Кроме того, в слове братан присутствует некий элемент своеобразной мужественности (недаром же это слово было активно востребовано в лихие девяностые…).


� Потребовалось, чтобы зарифмовать слово оборотень?


� Вряд ли мужики обращались ласкательно. Есть и значение «фамильярное и дружеское обращение к мужчине, юноше, мальчику». Понятно, что здесь фамильярность, наверное, присутствует, а вот «дружескость» вряд ли. По сути, происходит объединение частей обоих значений, в результате чего возникает такой гибрид: «Каждый из сыновей в отношении к другим детям этих же родителей, к которому обращаются фамильярно».


� Здесь: в сравнительном придаточном предложении.


� По-видимому, добавляется ещё и оттенок сравнительности: братья стали отступать, словно их подкосило. 


� Насколько можно судить, быка ломают за рога. Может, поэтому бык и стал безрогим. См.: БЕЗРОГИЙ.


    В «Эпосе о Гильгамеше» впервые встречается поединок с быком: «— Пусть он будет наказан! — богиня взревела. — Сотвори быка, чтобы он растоптал нечестивца в его покоях. Если смертные будут нас оскорблять, бессмертных, оскудеют дары, что приносят они ежедневно, зашатается трон твой, отче! Потому ты помочь в моей мести должен. Если не пожелаешь, опущусь я в нижнее царство и оттуда выпущу мертвых, чтоб они всех живых пожрали.


— Я согласен! — промолвил Ану в испуге. — Будет бык для тебя, только мертвых оставь в нижнем мире, чтоб с живыми они не смешались.


И в то же мгновенье мановеньем руки владыки небес бык был создан могучий, и погнала богиня его прямо на землю в ей ненавистный город. Евфрата достигнув, выпил бык его воду в семь глотков и посуху вступил он в Урук. От дыханья его яма возникла. Сто мужей в эту яму упали. От второго дыханья его еще одна яма разверзлась. В ней погибли двести урукцев. Шум услышав, вышли быку навстречу друзья-побратимы. Энкиду, бросившись сзади, быка за хвост ухватил, и бык повернулся. Гильгамеш ударил его кинжалом между рогами. Бык свалился на землю уже бездыханный. И тем же кинжалом Гильгамеш бок быка распорол и огромное вытащил сердце. В дар Шамашу его он принес.


Забравшись на стену Урука, голосила владычица Иштар:


— Горе тебе, Гильгамеш! Ты меня опозорил, убивши быка!


Услыхал эти речи Энкиду, вырвал хвост у быка и швырнул богине прямо в лицо со словами:


— Будь ты поближе, с тобой бы расправился я по-свойски, обмотал бы кишками быка, которого ты на Урук напустила.


    Зарыдала богиня и призвала блудниц городских, что ей верно служили, быка оплакать. Гильгамеш же созвал мастеров, чтоб оправить бычьи рога. В них входило масла шесть мер. Это масло герой подарил отцу своему Лугальбанде, рога же прибил над ложем»


� Здесь добавляется ещё и причинно-условный оттенок.


� Определение взято из [Структурный словарь…, 1997:58].


� Наваливаться всей ватагой – только мешать друг другу…


� И непонятно почему – для мужиков.


� Усиливается утверждение.


� Фразеологизм усиливается местоимением. См.: ВЕСЬ.  Происходит своеобразное дублирование. 


� Значение усиливается фразеологизмом от мала до велика. См.: ВЕЛИКИЙ.


� По-моему, можно усмотреть и оттенок основного значения «Безличное в значении сказуемого. Можно видеть, рассмотреть». 


� Разнонаправленные употребления наречия: в одном случае оно подчёркивает силу героев, в другом свидетельствует о лишении этой силы…


� Имеется в виду, что мужики начинают вооружаться подручными средствами, а не оружием в прямом значении этого слова.


� В данном случае уточняется/усиливается значение наречия времени сейчас.


� Вряд ли для братьев мужики являлись врагами (братья просто забавлялись, безобразничали не с конкретной целью причинить кому-то зло, а от неуёмности характера, от глупой силы). А вот для мужиков братья, конечно, враги.


� Непонятно кто мелькает за спиной


� Обращение к мужикам.


� Здесь: обращение к двум лицам, двум братьям. 


� Точнее было бы, наверное, выбрались, выкарабкались.


� Мужики-то уже из оврага вышли. Откуда им теперь вылезать? «Откуда-либо» здесь вполне трансформируется – «из толпы», т.е. – «попробуй кто-нибудь сунуться».


� Союзное слово где легко заменяется словами в котором. Если было бы местоимение то в главном предложении, получалась бы определённая множественность сёл Большие Вилы. Сравните: В том селе Большие Вилы – следовательно, есть, как минимум, ещё одно село с таким названием. См.: КАК.


� Место-то названо точно – поле; не указана точная точка на пространстве. Зачем понадобилось уточнение – в поле? Происходит своеобразная конкретизация неточности. См.: ПОЛЕ. 


� В данном случае в слове глядеть появляется некий оттенок, который можно передать таким образом: «смотри и удивляйся»: и действительно удивительно, почему это вдруг ватага с кольями, да ещё раньше обычного вышедшая из оврага? Ср.: 


� Собственно, и второе значение фразеологизма, характеризируемое как переносное, тоже подходит: «быть настороже, быть бдительным». В принципе можно говорить о контаминированности двух значений фразеологизма, в результате чего значение может быть представлено следующим образом: «Быть зорким, быть настороже, быть бдительным».


� Собственно, о горемычности горемыки сказано не так уж много: человек «напросился на ночлег», затем остался «на поселенье» (не обязательно, кстати, административно-принудительное), а затем ещё две характеристики – «никчемушный», «блаженный». Но разве в этом постоянное горе и всевозможные беды? 


    Следовательно, здесь можно предположить две вероятности. Первая: рассказчик почему-то не сообщает о горе и бедах горемыки, подразумевая, что слушатели знают это и так. Вторая: Высоцкий употребил это слово не в словарном значении, вернее, - в общем словарном представлении: «тот, кто горе мыкает» (и не важно: сейчас или всё время). 


� Слово горемыка употреблено у Высоцкого ещё трижды: в «Двух Судьбах»: «Горемыка мой нетрезвый» (здесь уже скорее ситуация не горя даже, безысходности, трагедии…); и ещё дважды в «Куплетах кассира и казначея» - в составе рефрена: «Нас понять захотите ли – Двух друзей-горемык?» (здесь ощущается вполне ироническое употребление этого слова).


� Обычно словари определяют основное значение этого слова как «вор, производящий кражи со взломом»; «вор-взломщик». О братьях-громилах не скажешь, что они воры – они как раз обладают «огромадной жуткой силой» и, в общем, не имею склонности к добропорядочному поведению. Слово громила выступает как синоним слова хулиган.


    Образ громил имеет своеобразные источники: «Анализ песни, естественно, предполагает поиск более или менее конкретных источников её. Кажется, в первую очередь она связана с традицией уголовного фольклора. Д.С.Лихачёв ещё в статье 1933 «Черты первобытного примитивизма воровской речи» процитировал две песни, в которых герои называют себя «громилами»: «Старушку божию зарезал, // Сломал я тысячу замков - // Вот громила я каков…»; «Мы со Пскова два громилы…»; Очевидно, из того же ряда – песенка «Нас на свете два громилы…» из хорошо известного каждому современнику Высоцкого фильма «Путёвка в жизнь»: её герои «раз в квартирку заскочили» и «всё, что было,, утащили». В появившихся недавно сборниках блатного фольклора встречаются тексты песен про «двух громил», развивающих те же сюжетные ситуации грабежа и разбоя» [Кулагин, 2002:30].


    Следует также отметить, что слово громила больше в творчестве Высоцкого не встречается (за исключением сохранившегося в рукописи текста «Мы живём в большом селе Большие Вилы…»


� «Часто встречающееся у Высоцкого склонение существительного женского рода в мужском: бабов, шалавов…» [Скобелев, 2007:124-125]. Правда, слово громила является существительным мужского рода, совпадая по типу склонения с существительными женского рода на –а (я).


� В данном случае присоединяется предложение, выражающее удивление действиями мужиков, которые должны были оставаться в овраге, а никак не идти с кольями.


� В принципе можно считать это слово несколько избыточным, поскольку из последующего перечисления и так становится ясно количество громилов. Может быть, дело в двоичности мировосприятия поэта, о которой говорили А.В.Скобелев и С.М.Шаулов? «И, наконец, число «два» лежит в основе бинарных (двоичных) противопоставлений, с помощью которых мифопоэтические традиции описывают мир, причём традиции эти сохранялись и в литературе, - то ослабляясь, то вновь усиливаясь. Поэзия же Высоцкого буквально пронизана бинарным оппозициями самого разнообразного характера совершенно в духе архаической мифопоэтики» [Скобелев, Шаулов, 1991:122]. 


� В обоих случаях предлог для может быть заменён: в первом случае словом Зачем; во втором – Ради; с целью.


� В данном случае предлог указывает временной предел действия.


� Что входит в понятие добро в этом тексте? Спальня, опочивальня, лес, бык… Но лес-то при советской власти – это имущество государственное. Что получается? Либо мужики считают, что и «государственное – наше» («Всё вокруг колхозное, всё вокруг моё1»), либо действие происходит во времена не при советской власти.


� Мужики-то хотели не просто устроить драку, а усмирить братьев, отстоять своё добро, следовательно, проявляется в слове драться и значение «сражаться, воевать».


� Одно из значений слова думать – «полагать, считать, предполагать»; у слова гадать есть значение «строить предположения, догадки».


� Соотносительные слова в главном предложении отсутствуют (не поэтому ли стоит  тире?), но придаточное предложение является условным. 


� Самым отличительным признаком села является то, что в нём сгорел сарай. Всё остальное в нём происходит так же, как и в других сёлах…


� Иметься в наличии (?); проживать.


� Основное значение: «Вызывающий чувство страха, ужаса; тягостный, неприятный». Сила, конечно, вызывать чувство страха, ужаса, но здесь показана градация силы: огромадная, жуткая («ещё огромаднее»).


� Честно говоря, поведение мужиков не вполне похоже на задирание: когда задираются, говорят разного рода обидные и поносные слова; здесь же мужики всего лишь интересуются, зачем братьям безрогий бык. Такое поведение напоминает поведение щедринских глуповцев – знаменитый бунт на коленях: «А глуповцы стояли на коленях и ждали. Знали они, что бунтуют, но не стоять на коленах не могли. Господи! Чего они не передумали в это время! Думают: станут они теперь есть горчицу, - как бы на будущее время ещё какую ни на есть мерзость есть не заставили; не станут – как бы шелепов не пришлось отведать. Казалось, что колени в этом случае представляют средний путь, который может умиротворить и ту и другую сторону» (М.Е.Салтыков-Щедрин, История одного города).


� Здесь ещё и умение накладывать такую формулу. 


    По тексту, однако, не понять, был ли знаком никчемушный человек с братьями. А заклятьем были всего лишь слова, стыдящие братьев. 


� Отчего заяц-то замер? 


� Просторечный фразеологизм чесать в затылке (чесать затылки) – «мучительно, долго размышлять».


� Заходят со спины, ср.: «Ко мне заходят со спины И делают укол» («Ошибка вышла»).


� Откуда взялся заяц? Какова его функция в тексте? С.И.Кормилов в своей работе [Кормилов, 2001:363], посвящённой поэтической фауне Высоцкого, о зайцах вообще говорится вскользь, а этот конкретный заяц вообще не привлёк внимания исследователя..


� В данных случаях союз употребляется для присоединения предложений или отдельных членов предложения со значением результата.


� Во всех этих случаях знаком паузы является тире, стоящее перед союзом «и». Следует отметить определённую близость данного значения к значениям последовательности и причинно-следственной обусловленности, но, правда, в последних случаях союз «и», как свидетельствуют словари, должен соединять части предложения, а не отдельные слова.


� Ср.: «На кого, против кого. Выступать в поход, нападать». Мужики, по сути, отправляются в поход, чтобы напасть на братьев.


� В данном случае употребляется в составе несогласованного сказуемого.


� В данном случае – указание на причину.


� Никчемушный человек напросился на ночлег, т.е. это был конечный пункт его движения в данный конкретный день, а поскольку он остался потом на поселенье, то это тем более свидетельствует в пользу предпочтения именно этого значения. 


� «Братья, невозможно, чтобы вам не было стыдно!» - такова возможная смысловая интерпретация данного употребления наречия.


� В главном предложении нет соотносительных слов, но вполне возможна замена Сколь затылков ни чесали…


� На мой взгляд, вполне (быть может, и более) подходит значение слова какой-нибудь – «тот или иной, любой из ряда подобных» (словари у слова какой-то такого значения не фиксируют).


    В самом деле: насколько надо знать, в какой именно спальне Пров рушил стены?


� Кол – самое универсальное средство сельских драк, выступает как обобщающее название всех подобных орудий драк.


� «Громилы братья Пров и Николай – тоже лишь внешне уважительная форма именования (причём Николай два раза именуется Колей)» [Кормилов, 1999:140].


� В драке, побоище, сражении крик является тоже своего рода участником, поскольку даёт возможность дерущихся ещё сильнее себя взвинчивать. Редко драки бывают молчаливыми.


� По-видимому, есть некая ирония в выражении кровь уже лилась ручьями. См.: РУЧЕЙ.


� Любой; каждый.


� Из былин известно, что свист Соловья-Разбойника валил лес в округе.


� В данном случае имеет место косвенный вопрос.


� Но вполне зрима и картина: слёзы льются по лицам. Вообще-то очень тонкая грань между значением свободного словосочетания лить слёзы и значением фразеологизма.


� Всё же вряд ли кровь действительно лилась непрерывно, скорее – кровь проливалась. См.: КРОВЬ; РУЧЕЙ.


� А.В.Кулагин считает, что братья лишились силы под действием блаженного: «… и вообще его поведение напоминает поведение житийного праведника, святого, обладающего сверхъестественной силой»


� Только, всего-навсего. 


� Но мне представляется, что Николай стремился не калечить, увечить быка, а «сгибая, перегибая или ударяя с силой, разделять на части, куски» (основное значение слова): ведь не зря же бык  уже безрогий.


� Колья ломались от сильного удара. 


� Сотворив шкоду, самое время покривляться и попаясничать.


� На основе оттенка значения слова лопнуть «о нарыве, гнойнике и т.п.».


� «Описываемые четырёхстопным хореем действия деревенских безобразников заставляют вспомнить частушки на близкую тему, чему способствует и словосочетание «с маху», вызывающее близкие фонетические ассоциации: «Мы с приятелем …// Выбивали косяки.// Неужели, бля, посадят // За такие пустяки?!»; « -Разнесу деревню …// До последнего венца! // - Ты не пой военных песен, // Не расстраивай отца!» [Скобелев, 2009:59]; 


� Ничего в тексте не указывает на Прова как на «мерзкого, подлого человека; негодяя»; к тому же он «ломается, мерзавец». 


    Вообще-то слово мерзавец может употребляться и как выражение восхищения человеком.


� Вполне может подойти и значение «Обладающий большой силой, мощью (о воинских соединениях, укреплениях и т.п.)».


� Возникает определённое противоречие в описание ситуации: Николай ломал быка в тот момент, мужичьё порешило идти на усмиренье – едва ли такое решение было мгновенным, значит, и слово момент приобретает смысловой оттенок «отдельный промежуток времени» (правда, вторая часть этого значения – «определённый период в развитии чего-либо» - не релевантна в данном случае).


� Есть ещё и значение «Обычно с неопределённой формой глагола. Употребляется для обозначения возможности, вероятности какого-либо действия».


� В первом случае Наш мужик так не привык слово мужик, употреблённое в форме единственного числа, обозначает совокупность людей.


� Оттенок пренебрежительности вряд ли имеет место быть (хотя бы потому, что рассказчик является жителем того же села, и, стало быть, относится к тому же мужичью. См. МЫ). В обоих случаях подчёркивается собирательность.


� «В песенном тексте автор почти не пользуется местоимениями первого лица (исключение: «к нам в селенье напросился на ночлег»). Рассказ ведётся от имени человека нейтрального, в схватке с богатырями не участвующего и вообще живущего в другой деревне…» [Кулагин, 2002:35-36]. Однако употребление сочетания к нам в селенье свидетельствует, что рассказчик является жителем этого же села. 


    Этот текст относится к весьма немногим текстам поэта, где нет местоимения я.


� Остался для ночлега, остался для поселенья.


� Кончилось терпенье  у мужиков, и они от своего обычного состояния переходят к другому – собираются идти на усмиренье..


� Вот внезапности как раз в этом действии мужиков нет, потому что прежде задирались, потом перекрестились… Ярость, конечно, была.


� Несовершенный вид глагола свидетельствует о том, что решение о нападении только формируется, что надо бы напасть, а не уже конкретно надо напасть. И дальше Но решили оба брата С наступленьем погодить. Возникает некая странная (если не сюрреалистическая!) картина: братья решили, что надо когда-то напасть на мужиков (т.е. перейти от обороны к активным действиям) – в будущем от этого нападения Будут бабы слёзы лить – братья решают С наступленьем погодить – но Кровь уже лилась ручьями!... Чья кровь? 


� Внешне оно, конечно, выглядит так. Мужики стремительно напали и … развалилась хата. Но стремительное наступление, как правило, приносит более существенные результаты. Так что, может быть, весь могучий напор свёлся к «сильному давлению, нажиму» (основное значение слова напор), т.е. мужики просто развалили хату давлением своей массы (ведь вооружены они баграми и батогами).


    Наблюдается характерная для Высоцкого игра значениями слов.


� Видимо, всё-таки никчемушный человек попросился («Разговорное. Попросить о позволении сделать что-либо (войти, отправиться куда-либо и т.п.)») на ночлег. 


� Очередное употребление армейской лексики в ироническом ключе, поскольку войско из двух человек … Хотя, конечно, разгром противника (мужиков) предполагался.


� Какой бы огромадной жуткой силой не обладал Николай, натиск толпы ему всё равно бы не сдержать. Или это натиск был такой (а может быть – напуск («Побуждение, подстрекательство к какому-либо действию»)?). И отчего хохотал Пров, укрывшись в хате?


� Начали ломаться все колья сразу (т.е. на них появились изломы, трещины и т.д.) или какая-то часть кольев переломилась, стала непригодной?


� Переходный глагол. Действие должно состояться в неопределённом будущем… авось и обойдётся?..


� Конечно, наш в данном случае – это тот, кто оказался в этой ситуации в селе Большие Вилы. Но это и наш – всеобщий, всероссийский, долго запрягающий человек…


� Можно добавить только, что в тех случаях, когда «не» стоит перед сказуемым, отрицается смысл всего предложения, а в тех случаях, когда не перед сказуемым – отрицается значение только этого слова (добро – своё, не  чьё; в данном случае есть ещё и противопоставление).


� Так и видишь, как мужики смущённо жмутся, что им нужен ещё повод (хотя поводов-то уже было предостаточно, поскольку братья уже не в первый раз обижают своих односельчан).


� Объединены значение и его оттенок.


� В принципе подходит и основное значение – «кое-что». Может быть,  имеет смысл говорить о синсемии – объединении значения и его оттенка, в результате чего значение будет следующим: «Что-то, кое-что, имеющее некоторое значение».


    Содержание этого нечто раскрывается в следующем трёхстишии: Братьев как бы подкосило - Стали братья отступать - Будто вмиг лишились силы…  


� В обоих случаях опущено существительное, которое легко восстанавливается из контекста. В обоих случаях подчёркивается «полное отсутствие чего-либо», т.е.: «никто не услыхал», «никто не угадал».


� Утвердительное значение – «долго чесали затылки».


� Об этом свидетельствует то, что его имя упоминается вторым. 


    Значение имени – победитель врагов [Грушко, Медведев, 1997:259]. Вся эта победительность сводится к тому, что Николай характеризуется как громила, обладающий «огромадной жуткой силой», что он является понахальней брата; приложение силы – «по ошибке лес скосил», «быка ломал», но в то же время он и печётся о брате.


� Не все толковые словари фиксируют это слово. В «Национальном корпусе русского языка» оно отмечено трижды: «Здесь больше отставной солдат работает али никчемушный служащий, что от дела отбился» (В.А.Гиляровский, Мои скитания, 1927); ««Мальчик» был никчемушный мерин, поджарый, плоского ребра, с сведёнными ногами, густо налившимся сквозными наливами» (Р.Б.Гуль, Азеф, 1958); «А тут материал ей достался безалаберный, никчемушный и, что досадней всего, в виде собственного чада: пыль столбом – и толку нет, против генов не попрёшь» (М.Палей, Кабирия с Обводного канала, 1990).


� В обоих случаях несоответствие между смыслами предложений налицо; дело в том, однако, что здесь несоответствие выражается не в пределах одного сложного предложения, а между разными предложениями (а может быть, всё-таки  - в пределах одного сложения? Может, следует покритичнее относиться к общепринятому публикаторскому синтаксическому оформлению текстов Высоцкого?).


� Впрочем, вполне подходит и второе значение – «остановка где-либо на ночь для сна, отдыха».


� Усиливает противопоставление действий Николая и Прова.


� Здесь есть ещё и оттенок угрозы.


� Это слово дополнительно подчёркивает, что по оврагам население прячется неоднократно; в то же время это слово противопоставляет ситуацию предыдущим: сегодня рановато вышли из оврага, следовательно, раньше было по-другому. 


� Представляется избыточным употребление оба брата, потому что известно заранее, что братьев двое, и, если они действуют совместтно, одновременно, то достаточно употребления слова братья. Но поэзия и логика далеко не всегда соотносимы, и там, где настоящая поэзия, для логики, как правило, места нет.


    Вообще-то (по аналогии с работой А.В.Скобелева ««Много неясного в странной стране»: эстетика неопределённости В.Высоцко-го» [Скобелёв, 2006]) пора писать работу «Эстетика избыточности в поэтике Высоцкого».


� Точнее было бы: обладал способностью заклятья.


� «Олицетворяющие же её [нечистую силу – В.И.] братья поначалу готовы принять блаженного за оборотня: ««Может, оборотень?» // «Не похоже вроде!»». Именно не похоже, ибо оборотничество никак не может быть присуще блаженному» [Кулагин, 2002:33].


    В некоторых исполнениях оборотень противопоставлялся кому-то другому: ««Может, оборотень» - «А, может, кикимора»» (Москва, у И.Саввиной, 2.03.1970); ««Может, оборотень» - «Ну а, может, что другое»» (Киев, у В.А.Асташкевича, 21.09.1971) (информация об исполнениях сообщена С.А.Дёминым).


� Не потому ли прячутся в овраги, что Николай по ошибке лес скосил? 


� Первый компонент градации – огромадной, жуткой силы. См.: ЖУТКИЙ.


� Формула ни один означает никто. Встречается и в других текстах: «Ни один из вас будет землю жрать» («Козёл отпущения»). 


� Местоимение оба раза называет никчемушного человека.


� Местоимение называет братьев-громил.


� В данном случае имеет место либо ироническое употребление слова (какая у мужиков, крестьян опочивальня), либо расширение значения («место для сна»).


� Вследствие могучего напора; по причине могучего напора.


� Отвар из чаги – напиток, применяемый, по данным Интернета, как профилактическое средство от онкологических заболеваний. В районах Дальнего Востока и некоторых районах средней России употребляется вместо чая. Но, думается, что Высоцкий имел в виду другое, приписывая отвару из чаги дурманящее, пьянящее действие. Хотя, быть может,  отваром из чаги братья приводят себя в относительно нормальное состояние после того, как не вяжут лыка?


� В данном случае – «из того места» (из хаты).


� Скорее – «отломать»: Пров оттяпал ползабора (чем бы он мог его отрубить, отсечь?). Следовательно, происходит расширение значения.


� Но просвечивает и первое значение: «Неправильность в какой-либо работе, вычислении, написании и т.п.», если иметь в виду более общее значение слова работа (не привязанное только к выполнению письменной работы). Николай, выполняя работу (косьбу), не заметил, как скосил не только луг (лесную опушку?), но и лес.


� Действие в этом случае не механически-привычное: мужики перекрестились, очевидно, прося божьей помощи.


� Помогая, оберегая.


� Мужья, ребята – два ряда однородных понятий (лиц).


� Погодить здесь больше смещается к значению «не начинать», «прекратить», потому что дальше они стали отступать (под воздействием слов горемыки). 


� Конечно, поле существует и само по себе наряду с лесом. Но ведь лес-то скошен.


� Ещё одно доказательство огромадной жуткой силы братьев, поскольку забор, как правило, большое и массивное сооружение. Одновременно можно увидеть здесь и ограничение силы Прова, который всё же не весь забор оттяпал.


� Значение сконструировано на основе значения слова нахальный «отличающийся нахальством; наглый» и приставочно-суффиксального комплекса по—ей.


� Попоробуй вылезь – здесь сочетание не с инфинитивом, но он легко восстанавливается – попробуй вылезти.


� Попросило с позиции силы, но памятуя и о прежней силе братьев.


� Здесь с неопределённой формой глагола: Порешило … начинать… и идти…


� А.В.Кулагин видит здесь политический подтекст: «Мотив поселенья сразу придаёт образу политический оттенок, но он не должен заслонять собою мотив религиозного праздника («Успенье»)» [Кулагин, 2002:32].


    По моему мнению, здесь нет этого политического момента, поскольку горемыку никто не выдворял принудительно на жительство в отдалённых местностях (кстати говоря, локализация в пространстве села Большие Вилы отсутствует).


� Побыть неподвижным, не двигаться, расположиться где-либо в неподвижном состоянии (актуализировано 13 значение глагола СТОЯТЬ).


� Сначала – на ночлег, затем – до Успенья, а затем – на поселенье. Своего рода парафраз сказки о ледяной и лубяной избушке. Конечно, это не более чем моя ассоциация, но ведь громилы подчинились горемыке, т.е. он оказывает определённое действие на жителей деревни…


� «ПОХОЖИЙ. Имеющий сходство с кем-либо, чем-либо, напоминающий кого-либо, что-либо», следовательно похоже – «имея сходство с кем-либо, чем-либо, напоминая кого-либо, чего-либо».


� Не попросил, а распорядился, велел – правда, это с точки зрения мужиков, для которых  понятен лишь язык силы, и они соответственно переносят этои на всё, что им не понятно, не ясно.


� В пользу этого говорит то обстоятельство, что его имя упоминается первым.


    Значение имени – честный. 


� Погибать так хоть не напрасно – таков смысл удвоенного пропадать.


� Есть ещё очень близкий оттенок значения «разрушиться, превратиться в развалины», но он употребляется тогда, когда речь идёт о длительном процессе. В данном же случае речь идёт о мгновенном действии – От могучего напора Развалилась хата. Ср.: «Лайнер … Сгинул, топливо истратив, весь распался на куски» («Письмо в телевизионную передачу «Очевидное – невероятное» из сумасшедшего дома – с Канатчиковой дачи»).


� На всякий случай – толкование слова расправиться: «Учинить расправу над кем-либо, чем-либо, покончить с кем-либо, чем-либо». Ср.: «Чтоб учинить свою кровавую расправу» («Песня о вещей Кассандре»); «Я покончу с делом, взявши обязательство» («Сказка о несчастных сказочных персонажах»).


� Словари, как правило, не включают это слово в свой состав. Только в семнадцатитомном «Словаре современного русского литературного языка» (М.-Л,, 1961, т.12, стлб.587) есть такая словарная статья: «Рановато, наречие. Разговорное. Немного, несколько рано. – А мы всё-таки выпьем,-  говорит он, беря обер-кондуктора под руку. – Как будто ещё рановато пить (А.Чехов, Холодная кровь). – Рановато я отказал имущество-то городу – лучше бы оставить молодой вдове! Может, и сын был бы (М.Горький, Жизнь Матвея Кожемякина). Данное толкование (и примеры) подчёркивают однократность действия. Значение, сконструированное мной на основе одного из значений слова ранний – «имеющий место до обычного или нужного для чего-либо времени», подчёркивает неоднократность действия.


    Кстати, у Высоцкого это слово встречается ещё один раз – в «Чести шахматной короны («Игра»)»: «Справа в челюсть – вроде рановато. Неудобно – первая игра». В этом случае можно говорить о некоем объединении значений – «несколько рано, раньше обычного».


� В пользу предпочтения именно этого значения говорит простой здравый смысл: ведь усмирять братьев вышли мужики и, естественно, что молодые крепкие парни не могли в этой ситуации оставаться в стороне. Не дети же пошли на усмиренье (тогда вообще фантасмагорическая ситуация, напоминающая историю с Мальчишем-Кибальчишем).


    О неоднозначности слова ребята в творчестве поэта мне уже приходилось вскользь говорить [Изотов, 1999:22], но тема эта ещё ждёт своего пристального исследования.


� Наверное, следует видеть здесь и такой оттенок – «увещевания, переговоры», потому как действительно, какие могут быть увещевания, переговоры, разговоры, когда уже пролилась кровь? 


    А ситуация увещеваний, переговоров в тексте отмечена: «Прежде стали задираться».


� В одном случаи слово употреблено с неопределённой формой глагола (Но решили оба брата С наступленьем погодить), в другом – в бессоюзном сложном предложении, которое легко трансформируется в сложноподчинённое с придаточным дополнительным (И решили: он заклятьем Обладает, видно – И решили, что он заклятьем обладает видно) – вполне обычное дело, когда происходит трансформация синтаксического строя в угоду потребностям ритма.


� В словаре приводится пример употребления: «Кровь лилась из раны ручьями» (М.Лермонтов, Бэла). 


    Обычно говорят, что пролились реки крови, моря крови. Здесь вполне можно предположить такую ситуацию: побоище было столь грандиозным, что кровь из ран, стекая на землю, образовала целые ручьи…


    Вспоминается фольклорное: Я кровь мешками проливал, Я пули вёдрами глотал…


� Всё же, наверное, слово рушить здесь имеет значение «разбивать, проламывать», поскольку  дальше по тексту «… в палью С маху пробивал».  


� Все 7 употреблений этого предлога – с творительным падежом.


� Здесь: с двумя лицами, но значение предлога от этого, естественно, не меняется.


� Раньше он, правда, был назван никчемушным человеком, а потом – блаженным.


� «Слушатель же песни знает [выделено А.В.Кулагиным] это село. Рассказчик только напоминает ему, что там «ещё сгорел сарай», и этого достаточно для того, чтобы представить место действия: слушатель знает и о сгоревшем сарае» [Кулагин, 2002:36]. На мой взгляд, всё несколько по другому. В любом селе (а в большом – тем более) всегда имеется множество личных сараев (может быть и общественный, если время действия – при советской власти). Сараи эти достаточно часто горят. Так что сгоревший сарай сам по себе не может быть знаком ситуации, указанием на точное место действия.


� Большие Вилы в самом начале текста названы селом (это разновидность селенья), и появление слова селенье кажется мне не очень мотивированным.


� Сила фигурирует в начале и в конце текста, создавая своего рода кольцо контекстуальных антонимов: в начале текста констатируется наличие огромадной жуткой силы, в конце – её отсутствие: будто вмиг лишились силы.


� Здесь: выражение удивления.


� Николай скосил лес. Чем? Может быть, просто вырубил начисто?


� Употреблена просторечно-разговорная форма.


� Со стороны спины, из-за спины.


� Сделавши, совершивши.


� Видовая тройка творить – сотворить – сотворять. О типологии видовых троек см. [Меренкова, 2004].


� «… ср. с персонажем «Мёртвых душ» Гоголя Мокием Кифовичем: «В доме и в соседстве всё от дворовой девки до дворовой собаки бежало прочь, его завидя, даже собственную кровать в спальне изломал он в куски» [Крылов, Кулагин, 2009:84].


� Конечно, не от гибели и уничтожения, а от опасности, беды. 


� Со спины – сзади.


� Следовательно, братья переживали по поводу своих безобразий? И это их как-то, естественно, сдерживало… Ну а теперь, если перестанут стесняться, то что же тогда будет?


    Нельзя сбрасывать со счетов и другое значение слова стесняться – «располагаться тесно, близко друг к другу, сдвигаться близко друг к другу»: братья стояли очень близко друг к другу, не имея возможности развернуться (в обоих смыслах), а теперь они расширят пространство воздействия.


� Если кровь уже лилась ручьями, то надо бить братьев – так о чём же речь-то?


� Повтор, так сказать, усиливает усиление.


� В данном случае не в сочетаниях тот же, тот же самый, но по смыслу такой же.


� В данном случае – слова.


� «УСМИРИТЬ. Привести в покорность, заставить прекратить мятеж, бунт и т.п.»; «УСМИРИТЬСЯ. Устаревшее. Стать покорным, прекратить волнение, мятеж и т.п.».


    Следовательно, значение слова усмиренье может быть обозначено следующим образом: «Приведение в смирное состояние, понуждение прекратить хулиганство, дикие выходки и т.п.».


� «Мотив поселенья сразу придаёт образу политический оттенок, но он не должен заслонять собою мотив религиозного праздника («Успенье»). Неслучайность его подтверждается последующим текстом, где герой назван блаженным» [Кулагин, 2002:32].


� Какая-никакая, а всё же локализация местности.


� Поскольку это слово принадлежит речи старшего из братьев, то в данном случае скорее выражено приказание.


� Убежать во всю прыть.


� Нелогичный какой-то смех у Прова: брат отражает натиск, а он – укрылся в хате и хохочет.


� «ЧЕЙ-ЛИБО. Местоимение неопределённое. Принадлежащий кому-либо; чей-нибудь»; «ЧЕЙ-НИБУДЬ. Местоимение неопределённое. Принадлежащий кому-нибудь; чей-либо».


� Ещё и внешние качества – неприспособленность к жизни, например. 


� Нет никакого противоречия с толкованием этого фразеологизма при слове ЗАТЫЛОК – там дана более конкретная дефиниция.


� В главном соотносительное слово опущено, но оно легко восстанавливается по контексту.


� Неизвестно что, нечто приказал. Употреблено просторечное слово.


� Это означает «то, что мужики пекутся о безрогом быке».
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